


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
SECRETARiA DE MEDID AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
DIRECCION GENERAL DE GESTIDN FORESTAL ‘1’ DE SUELOS

SEC RETARIA DE MEDED AMEiEr-FI'E

“EWRS‘JWWLES CERTIFICADO FITOSANITARIO r PHYTOSANITARY CERTIFICATE!
PLANZENSCHUTZZEUGNiS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

No. de bitaoora: DBIBU-{JDUEIMHE I Folio No.: [IQ-000243

Deseripoidn dei amid/Description of consignement
Besohreibung der Sendung/Desoription de L'envoi

Nombre y direooion del exportadoriNarne and address of exporterINarne und Adresse des ExporteursINom et adresse de 1‘

exportateur

BACARDI Y COMPAfiIiA, SA. DE CM.

BAG3211 Ed[139
AUTDPISTA MEXICO-QUERETARD ND. 4431, COLONIA TULTITLAN DE MARIANO ESCDBEDO, GP. 54900
TULTITLfirN, MEXICO
Hombre 3r direeoion dei destinatariofName and address of oonsigneeIName und Adresse des Emlzn'f—jogerSir Nom et adresse du

destinataire

CA. RDM SANTA TERESA

CARRETERA PANAMERICANA. HACIENDA SANTA TERESA, EL CONSEJO. EDO. ARAGUA, VENEZUELA. ZP. 2118 I RIF

J-DDD32569-3

VENEZUELA (REPUBLICA DE)

_ Nomero 1r desoripoion de Ios buitosf Number and description of Mamas distintivas IDistinguishing marksIBesondere

aokagesiAnzahl und Besehreibung der PaokstfickefNom et description des KennzeishenISignes distinctifs:

eoiis: BARRICA DE MADERA VACEA USADA No. DE FACTURA A0033
Ninguna

Puerto de cargamentofF'ort of

loadingiLadungshafenIPort de ohangement

VERACRUZ, VERACRUZ. MEXICO

Luger de origealaoe of Medio de transporter’Means of Punto de entrada! Poin of
origiarsorungsorUProvenanee oonveyancef'l‘ransportsmitteUMoyen de entrnrenziibertritsorUPoint d'entree

transport
Méxmo LA GUAIRA, VENEZUELA.

Maritime VENEZUELA (REPUBLICA DE]
Cantidad 3; nombre del produoto(Nombre botanioo de las plantaluantity and name oiproduedbotanical name of plantsjiMenge und

Name des ErzeungnissesiBotaniseher Name der Pflanzenyeuantite et nom du produit{Nom botanique de vegetauxn. -

1,?1fl BARRICAS DE MADERA VACIA USADA. Quercus alba

R 33;}, 5E d2 Cine.) Fm hue-gdifi

C5: u: MERLE-fa [L265 ELM '71:;

34- iqbefiL+£lol 8

(Ease

Av. Progreso N“ 3. Edifioio 3. Flame Alta. Col. Del Carmen. Coyoaoan. Ciudad de Ménioo: CP. (2141 DD. mewsemamalgobmx

Tels: (55} 5434 3505, B? y 58 Fax: 55 548:1 6569; dggfs@semarnat.goh.mx

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto



ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSDS NATURALES
DIRECCION GENERAL DE GESTION FORESTAL Y DE, SUELOS

SECRE'mRiA DE memo AMBIENTE

”ECURSC’SWUMS CERTIFICADO FlTOSANlTARlO I PHYTOSANITARY CERTIFICATE!
PLANZENSCHUTZZEUGNISICERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

Por el presentese certifica gue las plantas. partes de plantas o roductos vegetales anteriormente desoritos. o muestras representativas‘de Ias
mismas fueron ins ecclona _as de acuerdo con los procedlmten os adeouados y se consideran exentos de plagas de ouarentena. y préctrcarnente
exentos de otras p ages noowas y se considers que se ajustan a las dlSpOSlClOl‘lBS fitosanitarias wgentes en el pals Importador.

This is to certify that the plants. parts of plants or plants products described above have been ins ected according to apropiate rocedures and are
considered to be free from quarantine pests. and practically free from other ll'lJUl'lOUS pests; and t at they are considered to con orm with the current
phytosanitery regulations of the importing country.

Es Wird hier beseheinigt da" oben beschriebenen Pflanzen, Pflanzenteilen oder pflanzliohen Erzeugnisse ingesarnt oder durch Stichproben mit den
geigneten Methoden grflndlich sind untersucht geworden und fret von Quarentaner Schadlinfien und raktisch fl'EI von anderen Schadlingen befunden
wurden.und es wird angenommen. da2 ere such mit der bestehenden Pflanzenschutzvorschn en des infuhrlandes geignen.

|| est certifie que les we etaux. cest parts ou produits décrjts oidessuspu bien un echantillon representatif, ont ete inspectes on suitfant les procedes
en vigfueur et :15 ne po ent as d'es. revageurs en quarantine et practiquement pas des autres ravageurs et que l'on considerem qu‘rls sons accord
avec a reglamentatlon ph osanitaire en wgeur au pays Importateur.

Tratamiento de fumigacion o desinfeocidn(si lo exige el pais importadorl' Fumigation or desinfection lratrnent {if required by importing contrylf

Begassung oder Entsuchunnenn es von Einfuhrland gefordert wirdyFumigation ou désinfection (a remplir sur la demands du pays importateur}

FechafDatelDatumlDate Tratamientofl'reatmentf Behandlungflraitement

Produoto Quimico (ingrediente aotivo)fChemical (active Duracion y temperature! Duration Concentra-cionifloncentrationir
ingredienthemisches Mittel (WirkstofillProduit Chimique Scamp; temperaturei'Dauer und KonzentrationiConcentration

(compose actif) Temperaturl Durée et Ninguna _
Ninguno temperature

in Q l: M a u ail-.1. . "157133;." _.___ Ninguna
SellofSeal'Siegeilcacfietjfi; 71; ' I €323," ‘i if i Declaraciones adicionaleslAdditional declarationiZusétzliohe Erklarungernl

._ ' ' : Declarations supplémentaires

i ZUABR. 20:3
,_\
5...; . , _

' E‘S‘IAC‘I-i 1‘2: '.'.:-_ -.-' - ,. _r' .‘tl‘JC‘ _
f “Pilli't tE‘Nlélt-ti'ixi j-‘n '-T'.'v:"-'. _' -1.'-'.Tr-.'._ r ‘..rt :t-I'J -,l- _ ___ ___.

Lugar de expedicionIPlace of lssuelAusstellugsortl Ville Nombre del funcionario autorizadoiName of a
/r

d'expedition Behordeni'Nom du fonctionnaire
LlC. AUGUSTO MIRAFUENTES ESFINDSA

COYOACAN, CIUDAD DE MEXICO, MEXICO EL DIRECTOR GENERAL
FechaIDate fDatumate Firmax’Signaturar’UnterschrifUSignature

13 de Abril de 2013

Av. Progreso N“ 3. Edificio 3, Plants Alta, Col. Del Carmen. Coyoacan. Ciudad de México: GP. 04100. wwwsemarnatgobrnx
Tels: (55] 5434 3505, 67 y 68 Fax: 55 5484 6569; dggfs@sernarnat.goh.mx
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